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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) 2018/275 AL CONSILIULUI 

din 23 februarie 2018 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 765/2006 privind măsuri restrictive împotriva Belarus 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 215, 

Având în vedere Decizia 2012/642/PESC a Consiliului din 15 octombrie 2012 privind măsuri restrictive împotriva 
Belarus (1), 

având în vedere propunerea comună a Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate și 
a Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (CE) nr. 765/2006 al Consiliului (2) interzice exportul de echipamente susceptibile de a fi utilizate 
în scopul represiunii interne către orice persoană, entitate sau organism din Belarus sau în scopul utilizării în 
Belarus, precum și privind furnizarea de asistență tehnică, servicii de brokeraj, finanțare sau asistență financiară în 
legătură cu echipamentele respective. 

(2)  Regulamentul (CE) nr. 765/2006 pune în aplicare măsurile prevăzute în Decizia 2012/642/PESC. 

(3)  Decizia (PESC) 2018/280 a Consiliului (3), care modifică Decizia 2012/642/PESC, prevede o derogare de la 
interdicția privind exportul în cazul anumitor tipuri de puști de tir sportiv de calibru mic, pistoale de tir sportiv 
de calibru mic și muniție de calibru mic, precum și de la interdicția privind asistența sau serviciile referitoare la 
acestea, recunoscându-se însă că exportul unor astfel de echipamente ar trebui să fie limitat. 

(4)  Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 765/2006 ar trebui modificat în consecință. 

(5)  Nicio dispoziție din prezentul regulament nu afectează cerințele în materie de acordare a licențelor prevăzute în 
Regulamentul (UE) nr. 258/2012 al Parlamentului European și al Consiliului (4). 

(6)  Pentru a asigura eficacitatea măsurilor prevăzute în prezentul regulament, acesta ar trebui să intre în vigoare 
imediat, 
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(1) JO L 285, 17.10.2012, p. 1. 
(2) Regulamentul (CE) nr. 765/2006 al Consiliului din 18 mai 2006 privind măsuri restrictive împotriva Belarus (JO L 134, 20.5.2006, p. 1). 
(3) Decizia (PESC) 2018/280 a Consiliului din 23 februarie 2018 de modificare a Deciziei 2012/642/PESC privind măsuri restrictive 

împotriva Belarus (a se vedea pagina 16 din prezentul Jurnal Oficial). 
(4) Regulamentul (UE) nr. 258/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 14 martie 2012 privind punerea în aplicare 

a articolului 10 din Protocolul Organizației Națiunilor Unite împotriva fabricării și traficului ilegale de arme de foc, piese și componente 
ale acestora, precum și de muniții, adițional la Convenția Organizației Națiunilor Unite împotriva criminalității transnaționale organizate  
(Protocolul ONU privind armele de foc) și de stabilire a măsurilor privind autorizațiile de export, importul și tranzitul pentru arme de 
foc, piese și componente ale acestora, precum și muniții (JO L 94, 30.3.2012, p. 1). 



ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul (CE) nr. 765/2006 se modifică după cum urmează:  

1. La articolul 1a se introduc următoarele alineate: 

„(5) Prin derogare de la alineatul (1), autoritățile competente din statele membre, astfel cum sunt enumerate în 
anexa II, pot autoriza vânzarea, furnizarea, transferul sau exportul de puști de tir sportiv, pistoale de tir sportiv și 
muniție pentru acestea, astfel cum sunt enumerate în anexa V, care sunt conforme și cu specificațiile definite în 
ghidul de verificare a echipamentelor al Federației internaționale de tir sportiv, în condițiile pe care autoritățile 
menționate le consideră adecvate, dacă stabilesc că astfel de echipamente sunt destinate exclusiv utilizării în cadrul 
evenimentelor sportive și al antrenamentelor sportive, astfel cum sunt recunoscute de Federația internațională de tir 
sportiv. 

(6) Statul membru în cauză informează celelalte state membre și Comisia cu privire la intenția sa de a acorda 
o autorizație în temeiul alineatului (5) cu cel puțin zece zile înainte de autorizare, inclusiv cu privire la tipul și 
cantitatea de echipament în cauză și scopul pentru care este destinat.”  

2. La articolul 1b se adaugă următoarele alineate: 

„(5) Prin derogare de la alineatul (1), autoritățile competente din statele membre, astfel cum sunt enumerate în 
anexa II, pot autoriza furnizarea, în mod direct sau indirect, de asistență tehnică sau de servicii de brokeraj, de 
finanțare sau de asistență financiară în legătură cu puștile de tir sportiv, pistoalele de tir sportiv și muniția pentru 
acestea, astfel cum sunt enumerate în anexa V, care sunt conforme și cu specificațiile definite în ghidul de verificare 
a echipamentelor al Federației internaționale de tir sportiv, în condițiile pe care autoritățile menționate le consideră 
adecvate, dacă stabilesc că astfel de echipamente sunt destinate exclusiv utilizării în cadrul evenimentelor sportive și 
al antrenamentelor sportive, astfel cum sunt recunoscute de Federația internațională de tir sportiv. 

(6) Statul membru în cauză informează celelalte state membre și Comisia cu privire la intenția sa de a acorda 
o autorizație în temeiul alineatului (5) cu cel puțin zece zile înainte de autorizare, inclusiv cu privire la caracterul 
asistenței sau al serviciilor legate de acestea.”  

3. Textul prevăzut în anexa la prezentul regulament se adaugă ca anexa V. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 23 februarie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
E. ZAHARIEVA  
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ANEXĂ 

„ANEXA V 

Puști de tir sportiv, pistoale de tir sportiv și muniție astfel cum sunt menționate la articolul 1a alineatul (5) și la 
articolul 1b alineatul (5), destinate exclusiv utilizării în cadrul evenimentelor sportive și al antrenamentelor sportive, 
după cum urmează: 

ex 9303 30 Puști de tir sportiv de calibru .22 inchi 

ex 9302 Pistoale de tir sportiv de calibru .22 inchi 

ex 9306 30 10 Muniție pentru pistoale de tir sportiv de calibru .22 inchi 

ex 9306 30 90 Muniție pentru puști de tir sportiv de calibru .22 inchi”.    
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/276 AL COMISIEI 

din 23 februarie 2018 

de modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 215/2014 în ceea ce privește 
modificările privind stabilirea obiectivelor de etapă și a țintelor pentru indicatorii de realizare în 

cadrul de performanță pentru fondurile structurale și de investiții europene 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1303/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de stabilire a unor dispoziții comune privind Fondul european de dezvoltare regională, Fondul social european, Fondul 
de coeziune, Fondul european agricol pentru dezvoltare rurală și Fondul european pentru pescuit și afaceri maritime, 
precum și de stabilire a unor dispoziții generale privind Fondul european de dezvoltare regională, Fondul social 
european, Fondul de coeziune și Fondul european pentru pescuit și afaceri maritime și de abrogare a Regulamentului  
(CE) nr. 1083/2006 al Consiliului (1), în special articolul 22 alineatul (7) al cincilea paragraf, 

întrucât: 

(1)  Articolul 5 alineatul (3) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 215/2014 al Comisiei (2) stabilește 
cerințe privind stabilirea obiectivelor de etapă și a țintelor pentru indicatorii de realizare în cadrul de performanță 
pentru diferitele fonduri structurale și de investiții europene („fondurile ESI”). 

(2)  Cerințele prevăzute la articolul 5 alineatul (3) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 215/2014 implică 
faptul că autoritățile de management ale Fondului european de dezvoltare regională, ale Fondului de coeziune și, 
în anumite cazuri, ale Fondului european agricol pentru dezvoltare rurală ar trebui să declare indicatori de 
realizare în raport cu obiectivele de etapă și țintele în cadrul de performanță numai în cazul în care aceștia 
rezultă în urma unor operațiuni în cadrul cărora toate acțiunile care conduc la realizări au fost puse în aplicare în 
totalitate. 

(3)  Pentru a simplifica procedurile de raportare, a îmbunătăți securitatea juridică și a asigura faptul că, în contextul 
cadrului de performanță, îndeplinirea unui obiectiv de etapă sau a unei ținte pentru un indicator de realizare 
poate fi evaluată pe baza datelor care reflectă cel mai bine stadiul punerii în aplicare, articolul 5 alineatul (3) din 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 215/2014 ar trebui modificat pentru a alinia cerințele pentru toate 
fondurile ESI. 

(4)  Ca urmare a creșterii resurselor pentru Inițiativa privind ocuparea forței de muncă în rândul tinerilor (YEI) și 
a prelungirii ei până la sfârșitul perioadei de programare, articolul 7 alineatul (4) din Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) nr. 215/2014 ar trebui să fie modificat pentru a stabili modul de evaluare a îndeplinirii țintelor. 

(5)  Pentru a asigura aplicarea cu promptitudine a măsurilor prevăzute, prezentul regulament ar trebui să intre în 
vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

(6)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt în conformitate cu avizul Comitetului de coordonare pentru 
fondurile structurale și de investiții europene. 

(7)  Prin urmare, Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 215/2014 ar trebui modificat în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 215/2014 se modifică după cum urmează:  

1. Articolul 5 alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text: 

„(3) Obiectivul de etapă și ținta pentru un indicator de realizare se referă la valori obținute prin operațiuni în 
cadrul cărora toate acțiunile care conduc la realizări au fost puse în aplicare în totalitate, dar pentru care nu au fost 
făcute în mod necesar toate plățile aferente, sau la valori obținute prin operațiuni care au fost demarate, dar în cadrul 
cărora anumite acțiuni care conduc la rezultate sunt încă în curs de desfășurare, sau la ambele.” 
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(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 320. 
(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 215/2014 al Comisiei din 7 martie 2014 de stabilire a normelor de aplicare a Regulamentului  

(UE) nr. 1303/2013 al Parlamentului European și al Consiliului de stabilire a unor dispoziții comune privind Fondul european de 
dezvoltare regională, Fondul social european, Fondul de coeziune, Fondul european agricol pentru dezvoltare rurală și Fondul european 
pentru pescuit și afaceri maritime, precum și de stabilire a unor dispoziții generale privind Fondul european de dezvoltare regională, 
Fondul social european, Fondul de coeziune și Fondul european pentru pescuit și afaceri maritime, în ceea ce privește metodologiile 
privind sprijinul pentru obiectivele legate de schimbările climatice, stabilirea obiectivelor de etapă și a țintelor în cadrul de performanță și 
nomenclatura categoriilor de intervenție pentru fondurile structurale și de investiții europene (JO L 69, 8.3.2014, p. 65). 



2. Articolul 7 alineatul (4) se înlocuiește cu următorul text: 

„(4) Dacă resursele pentru YEI sunt programate în cadrul unei axe prioritare în conformitate cu articolul 18 
litera (c) din Regulamentul (UE) nr. 1304/2013, se stabilește un cadru de performanță separat pentru YEI, iar 
îndeplinirea obiectivelor de etapă și a țintelor stabilite pentru YEI este evaluată separat de cealaltă parte a axei 
prioritare.” 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 23 februarie 2018. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/277 AL COMISIEI 

din 23 februarie 2018 

de modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2015/207 în ceea ce privește 
modificările modelelor pentru rapoartele de implementare pentru obiectivul privind investițiile 
pentru creștere economică și locuri de muncă și pentru obiectivul de cooperare teritorială 
europeană, precum și ale modelelor pentru raportul de progres și raportul anual de control și de 
rectificare a regulamentului respectiv în ceea ce privește modelul pentru raportul de implementare 
pentru obiectivul privind investițiile pentru creștere economică și locuri de muncă și raportul 

anual de control 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1303/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de stabilire a unor dispoziții comune privind Fondul european de dezvoltare regională, Fondul social european, Fondul 
de coeziune, Fondul european agricol pentru dezvoltare rurală și Fondul european pentru pescuit și afaceri maritime, 
precum și de stabilire a unor dispoziții generale privind Fondul european de dezvoltare regională, Fondul social 
european, Fondul de coeziune și Fondul european pentru pescuit și afaceri maritime și de abrogare a Regulamentului  
(CE) nr. 1083/2006 al Consiliului (1), în special articolul 111 alineatul (5) și articolul 127 alineatul (6), 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1299/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
privind dispoziții specifice pentru sprijinul din partea Fondului european de dezvoltare regională pentru obiectivul de 
cooperare teritorială europeană (2), în special articolul 14 alineatul (5), 

După consultarea Comitetului de coordonare pentru fondurile structurale și de investiții europene, 

întrucât: 

(1)  Articolul 52 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) nr. 1303/2013 prevede că raportul de progres trebuie 
să evalueze progresele înregistrate în ceea ce privește realizarea strategiei Uniunii pentru o creștere inteligentă, 
durabilă și favorabilă incluziunii, precum și a misiunilor specifice fondurilor menționate la articolul 4 alineatul (1) 
din regulamentul respectiv, făcând referire, printre altele, și la recomandările specifice fiecărei țări. 

(2)  Pentru a asigura coerența cu articolul 52 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) nr. 1303/2013, toate 
recomandările relevante specifice fiecărei țări ar trebui să fie luate în considerare în cadrul acestei evaluări, nu 
numai cele noi după cum se prevede la punctul 2 litera (c) din partea I a anexei I la Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) 2015/207 al Comisiei (3). Prin urmare, modelul pentru raportul de progres inclus în anexa I la 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/207 ar trebui modificat în consecință. 

(3)  Pentru a clarifica cerințele de raportare legate de punerea în aplicare a abordării integrate a dezvoltării teritoriale, 
următoarele modele ar trebui să fie modificate pentru a menționa în mod explicit investițiile teritoriale integrate:  
(i) modelul pentru raportul de progres, astfel cum este stabilit în partea I din anexa I la Regulamentul de punere 
în aplicare (UE) 2015/207; (ii) modelul pentru raportul anual și raportul final de implementare pentru obiectivul 
privind investițiile pentru creștere economică și locuri de muncă, astfel cum este stabilit în partea B din anexa 
V la respectivul regulament; și (iii) modelul pentru rapoartele de implementare pentru obiectivul de cooperare 
teritorială europeană, astfel cum este stabilit în partea B din anexa X la regulamentul respectiv. 

(4)  Articolul 50 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 1303/2013 prevede că datele transmise în raportul de 
implementare anual pentru fondurile structurale și de investiții europene trebuie să se refere la valori ale indica­
torilor pentru operațiunile puse pe deplin în aplicare și, de asemenea, atunci când este posibil, în funcție de 
stadiul implementării, pentru operațiunile selectate. 

(5)  Pentru a simplifica procedurile de raportare, a îmbunătăți certitudinea juridică a cerințelor de raportare și 
a garanta faptul că datele de monitorizare reflectă cu acuratețe progresele efective privind implementarea, în 
special pentru operațiuni multianuale sau multiproiect, ar trebui modificate modelele pentru rapoartele anuale de 
implementare pentru programele implementate în cadrul obiectivului privind investițiile pentru creștere 
economică și locuri de muncă, precum și în cadrul obiectivului de cooperare teritorială europeană, astfel cum 
sunt prevăzute în anexa V, respectiv anexa X la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/207. 
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(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 320. 
(2) JO L 347, 20.12.2013, p. 259. 
(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/207 al Comisiei din 20 ianuarie 2015 de stabilire a normelor detaliate de punere în 

aplicare a Regulamentului (UE) nr. 1303/2013 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește modelele pentru raportul de 
progres, transmiterea informațiilor privind un proiect major, planul de acțiune comun, rapoartele de implementare pentru obiectivul 
privind investițiile pentru creștere economică și locuri de muncă, declarația de gestiune, strategia de audit, opinia de audit și raportul 
anual de control și în ceea ce privește metodologia de realizare a analizei cost-beneficiu și, în temeiul Regulamentului (UE) nr. 1299/2013 
al Parlamentului European și al Consiliului, în ceea ce privește modelul pentru rapoartele de implementare pentru obiectivul de 
cooperare teritorială europeană (JO L 38, 13.2.2015, p. 1). 



(6)  Sumele și plafoanele vizate la articolul 70 alineatul (2) litera (b) și la articolul 98 alineatul (2) din Regulamentul  
(UE) nr. 1303/2013 se referă numai la sprijinul din partea fondurilor, și nu la sprijinul total. Mai multe tabele din 
anexa V la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/207, modelul pentru rapoartele anuale și raportul final 
de implementare pentru obiectivul privind investițiile pentru creștere economică și locuri de muncă se referă, în 
schimb, la sprijinul total și ar trebui, prin urmare, corectate. 

(7)  Partea C privind „Raportul prezentat în 2019 și raportul final de implementare [Articolul 50 alineatul (5) din 
Regulamentul (UE) nr. 1303/2013)]” din anexa V la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/207 vizează 
acele elemente care, în conformitate cu articolul 50 alineatul (5) din Regulamentul (UE) nr. 1303/2013, trebuie să 
fie prezentate în 2019 și în raportul final de implementare, în plus față de elementele care trebuie prezentate în 
rapoartele pentru alți ani. Punctul 15 din anexa V la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/207 face 
parte din partea B a anexei menționate și, prin urmare, ar trebui să fie corectat. 

(8)  Articolul 127 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 1303/2013 stabilește acoperirea minimă pentru 
eșantioanele nestatistice. Cu toate acestea, coloana C din tabelul 10.2 (Rezultatele auditurilor operațiunilor) din 
anexa IX la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/207 stabilește numai „valoarea cheltuielilor 
neconforme din eșantionul aleatoriu”. Prin urmare, tabelul 10.2 ar trebui corectat prin introducerea unei alte 
coloane care să precizeze atât procentul de operațiuni acoperite, cât și procentul de cheltuieli acoperite. 

(9)  Noțiunea de „rată de eroare reziduală” a fost definită în nota de subsol 1 de la punctul 5.9 din anexa IX (Model 
pentru raportul anual de control) la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/207. Cu toate acestea, titlul 
coloanei F din tabelul 10.2 (Rezultatele auditurilor operațiunilor) oferă o definiție diferită și ar trebui, prin 
urmare, corectat. 

(10)  Din motive de claritate, având în vedere corectarea coloanei C din tabelul 10.2 (Rezultatele auditurilor 
operațiunilor) din anexa IX la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/207 prin introducerea unei noi 
coloane cu privire la acoperirea eșantionului aleatoriu și a unei note de subsol explicative la aceasta, precum și 
corectarea coloanei F din tabelul respectiv, tabelul 10.2 (Rezultatele auditurilor operațiunilor) din anexa IX ar 
trebui să fie complet înlocuit. 

(11)  Pentru a asigura aplicarea cu promptitudine a măsurilor prevăzute, prezentul regulament ar trebui să intre în 
vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

(12)  Prin urmare, Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/207 ar trebui modificat și rectificat în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/207 se modifică după cum urmează:  

1. Anexa I se modifică după cum urmează: 

(a)  în partea I punctul 2, litera (c) se înlocuiește cu următorul text: 

„(c)  O descriere a contribuției fondurilor ESI la recomandările relevante specifice fiecărei țări.”; 

(b)  în partea I, la punctul 5 se adaugă un nou subpunct (ca): 

„(ca)  În legătură cu articolul 15 alineatul (2) litera (a) punctul (i) din Regulamentul (UE) nr. 1303/2013 – 
Prezentare generală a implementării acțiunilor integrate în favoarea dezvoltării urbane durabile. 

<type=’S’ maxlength = 7000 input=’M’>”  

(c)  în partea III, titlul punctului 11.1 se înlocuiește cu următorul text: 

„11.1. Progresele înregistrate în ceea ce privește implementarea abordării integrate a dezvoltării teritoriale, 
inclusiv a dezvoltării regiunilor care se confruntă cu dificultăți demografice și cu handicapuri naturale sau 
permanente, a investițiilor teritoriale integrate, a dezvoltării urbane durabile și a dezvoltării locale plasate 
sub responsabilitatea comunității în cadrul programului operațional”; 
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2. Anexa V se modifică după cum urmează: 

(a)  în partea A, tabelul 3A, titlurile rândurilor se înlocuiesc cu următorul text: 

„Valoare cumulată – realizări care trebuie obținute prin operațiunile selectate [estimare furnizată de beneficiari]” și 

„Valoare cumulată – realizările obținute prin operațiuni [realizare efectivă]”; 

(b)  în partea B, titlul punctului 14.1 se înlocuiește cu următorul text: 

„14.1. Progresele înregistrate în ceea ce privește implementarea abordării integrate a dezvoltării teritoriale, 
inclusiv a dezvoltării regiunilor care se confruntă cu dificultăți demografice și cu handicapuri naturale sau 
permanente, a investițiilor teritoriale integrate, a dezvoltării urbane durabile și a dezvoltării locale plasate 
sub responsabilitatea comunității în cadrul programului operațional”.  

3. Anexa X se modifică după cum urmează: 

(a)  în partea A, în tabelul 2, titlurile rândurilor se înlocuiesc cu următorul text: 

„Valoare cumulată - realizări care trebuie obținute prin operațiunile selectate [estimare furnizată de beneficiari]” și 

„Valoare cumulată - realizările obținute prin operațiuni [realizare efectivă]”; 

(b)  În partea B, titlul punctului 11.1 se înlocuiește cu următorul text: 

„11.1. Progresele înregistrate în implementarea abordării integrate a dezvoltării teritoriale, inclusiv a investițiilor 
teritoriale integrate, a dezvoltării urbane durabile și a dezvoltării locale plasate sub responsabilitatea 
comunității în cadrul programului de cooperare”. 

Articolul 2 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/207 se rectifică după cum urmează:  

1. Anexa V se rectifică după cum urmează: 

(a)  în tabelul 8 „Utilizarea finanțării încrucișate”, coloanele de la 4 la 6 se înlocuiesc cu următorul text: 

„4. 5. 6. 

Procentul din sprijinul acordat de UE 
pentru axa prioritară (%) (3/sprijinul 

acordat de UE pentru axa priori­
tară*100) 

Cuantumul sprijinului acordat de UE 
utilizat în cadrul finanțării încrucișate, 
pe baza cheltuielilor eligibile declarate 

de beneficiar autorității de  
management (EUR) 

Procentul din sprijinul acordat de UE 
pentru axa prioritară (%) (5/sprijinul 

acordat de UE pentru axa priori­
tară*100)”  

(b)  în tabelul 9 „Costul operațiunilor implementate în afara zonei vizate de program”, coloanele de la 3 la 6 se 
înlocuiesc cu următorul text: 

„3. 4. 5. 6. 

Cuantumul sprijinului 
acordat de UE care ar putea 

fi utilizat pentru operațiunile 
implementate în afara zonei 
vizate de program, pe baza 

operațiunilor selectate (EUR) 

Procentul din sprijinul 
acordat de UE pentru axa 
prioritară (%) (3/sprijinul 
acordat de UE pentru axa 

prioritară*100) 

Cuantumul sprijinului 
acordat de UE utilizat în 

operațiuni implementate în 
afara zonei vizate de 

program, pe baza cheltuie­
lilor eligibile declarate de 
beneficiar autorității de 

management (EUR) 

Procentul din sprijinul 
acordat de UE pentru axa 
prioritară (%) (5/sprijinul 
acordat de UE pentru axa 

prioritară*100)”  

(c)  următorul text se introduce între punctele 14.6 și 15 și se elimină între punctele 15 și 16: 

„PARTEA C 

RAPORTUL PREZENTAT ÎN 2019 ȘI RAPORTUL FINAL DE IMPLEMENTARE [Articolul 50 alineatul (5) din 
Regulamentul (UE) nr. 1303/2013]”;  
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2. În anexa IX, tabelul „10.2 Rezultatele auditurilor operațiunilor” se înlocuiește cu următorul text: 

„10.2. Rezultatele auditurilor operațiunilor 

Fond 

Numărul 
CCI al 

progra­
mului 

Denumirea 
progra­
mului 

A B C D E F G H I 

Suma în 
EUR care 

corespunde 
populației 
din care 

a fost extras 
eșan­

tionul (1) 

Cheltuieli cu privire la 
exercițiul financiar auditate 
pentru eșantionul aleatoriu 

Acoperirea eșantionului 
nestatistic aleatoriu (2) Cuantumul 

cheltuielilor 
neconforme 

din eșan­
tionul alea­

toriu 

Rata totală 
de eroare (3) 

Corecții 
aplicate ca 

urmare 
a ratei 

totale de 
eroare 

Rata totală 
de eroare 
reziduală 

Alte chel­
tuieli 

supuse 
controlului 
de audit (4) 

Cuantumul 
cheltuielilor 
neconforme 
din celelalte 

cheltuieli 
auditate Sumă (5) % (6) 

Operațiuni 
acoperite  

(în %) 

Cheltuieli 
acoperite  

(în %)               

(1)  Coloana «A» se referă la populația din care a fost extras eșantionul aleatoriu [a se vedea articolul 127 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 1303/2013] și anume cuantumul total al cheltuielilor declarate 
[astfel cum se menționează la articolul 137 alineatul (1) litera (a) din Regulamentul (UE) nr. 1303/2013] și care corespunde sumelor din coloana (A) a Apendicelui 1 al înregistrărilor contabile], din care se 
scad unitățile de eșantionare negative, dacă este cazul. După caz, explicațiile trebuie furnizate în secțiunea 5.4 de mai sus. 

(2) Aceasta se referă la pragurile minime de acoperire prevăzute la articolul 127 alineatul (1) ultimul paragraf din Regulamentul (UE) nr. 1303/2013, în cazul în care se utilizează o metodă de eșantionare nes­
tatistică. Cerința de 10 % din cheltuielile declarate se referă la cheltuielile din eșantion, independent de utilizarea subeșantionării. Aceasta înseamnă că eșantionul trebuie să corespundă unui minim de 10 % 
din cheltuielile declarate, dar atunci când se utilizează subeșantionarea, cheltuielile efectiv auditate ar putea fi, de fapt, mai mici. 

(3) Rata totală de eroare se calculează înainte de aplicarea corecțiilor financiare în ceea ce privește eșantionul auditat sau populația din care a fost extras eșantionul aleatoriu. În cazul în care eșantionul aleato­
riu acoperă mai mult de un fond sau un program, rata totală de eroare (calculată) prezentată în coloana «E» se referă la întreaga populație. În cazul în care se utilizează stratificarea, trebuie să se furnizeze 
informații suplimentare per strat în secțiunea 5.7 de mai sus. 

(4)  După caz, coloana «H» se referă la cheltuielile auditate în contextul unui eșantion suplimentar. 
(5) Această coloană se referă la cuantumul cheltuielilor auditate și trebuie să fie completată indiferent dacă s-a aplicat o metodă de eșantionare statistică sau nestatistică. În cazul în care se aplică subeșantiona­

rea în conformitate cu articolul 28 alineatul (9) din Regulamentul (UE) nr. 480/2014, numai valoarea elementelor de cheltuieli efectiv auditate în conformitate cu articolul 27 din același regulament se in­
clude în această coloană. 

(6)  Această coloană se referă la procentul cheltuielilor auditate în raport cu populația și trebuie să fie completată indiferent dacă s-a aplicat o metodă de eșantionare statistică sau nestatistică.”   
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Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 23 februarie 2018. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/278 AL COMISIEI 

din 23 februarie 2018 

de modificare a anexei la Regulamentul (UE) nr. 1305/2014 în ceea ce privește structura mesajelor, 
modelul de mesaj și de date, baza de date operațională a vagoanelor și a unităților intermodale, 

precum și adoptarea unui standard IT pentru stratul de comunicare al interfeței comune 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva (UE) 2016/797 a Parlamentului European și a Consiliului din 11 mai 2016 privind interopera­
bilitatea sistemului feroviar în Uniunea Europeană (1), în special articolul 5 alineatul (11), 

întrucât: 

(1)  Articolul 19 din Regulamentul (UE) 2016/796 al Parlamentului European și al Consiliului (2) impune Agenției 
Uniunii Europene pentru Căile Ferate (denumită în continuare „agenția”) să adreseze Comisiei recomandări cu 
privire la specificațiile tehnice de interoperabilitate (denumite în continuare „STI”) și la revizuirea acestora, în 
conformitate cu articolul 5 din Directiva (UE) 2016/797, și să se asigure că STI-urile sunt adaptate la progresele 
tehnice, la tendințele pieței și la cerințele sociale. 

(2)  La 23 septembrie 2017, Comisia a solicitat agenției să emită o recomandare în temeiul articolului 5 alineatul (2) 
din Directiva (UE) 2016/797 în vederea revizuirii specificațiilor tehnice de interoperabilitate referitoare la 
subsistemul „aplicații telematice pentru transportul de marfă” al sistemului feroviar din Uniune (denumite în 
continuare „STI ATTM”). 

(3)  La 18 octombrie 2017, agenția a emis o recomandare referitoare la STI ATTM, în vederea actualizării structurii 
mesajelor STI ATTM, a modelului de mesaj și de date, a bazei de date operaționale a vagoanelor și a unităților 
intermodale (WIMO), precum și în vederea adoptării unui standard IT pentru stratul de comunicare al interfeței 
comune. Aceste modificări au fost realizate pentru a depăși vechea logică a exclusivității și pentru a permite 
o implementare mai rapidă și mai puțin costisitoare a acestui instrument în comunitatea de utilizatori STI ATTM. 
Fișierele de referință au fost revizuite în consecință. 

(4)  Dispozițiile din anexa la Regulamentul (UE) nr. 1305/2014 al Comisiei (3) referitoare la STI ATTM ar trebui 
modificate pentru a defini arhitectura de implementare a interfeței comune în concordanță cu structura mesajelor 
descrisă mai sus. 

(5)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul comitetului înființat în temeiul 
articolului 51 alineatul (1) din Directiva (UE) 2016/797, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa la Regulamentul (UE) nr. 1305/2014 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 
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(1) JO L 138, 26.5.2016, p. 44. 
(2) Regulamentul (UE) 2016/796 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 mai 2016 privind Agenția Uniunii Europene pentru 

Căile Ferate și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 881/2004 (JO L 138, 26.5.2016, p. 1). 
(3) Regulamentul (UE) nr. 1305/2014 al Comisiei din 11 decembrie 2014 privind specificația tehnică de interoperabilitate referitoare la 

subsistemul „aplicații telematice pentru transportul de marfă” al sistemului feroviar din Uniunea Europeană și de abrogare a Regula­
mentului (CE) nr. 62/2006 (JO L 356, 12.12.2014, p. 438). 



Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 23 februarie 2018. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXĂ 

Apendicele I din anexa la Regulamentul (UE) nr. 1305/2014 se înlocuiește cu următorul text: 

„Apendicele I 

Lista documentelor tehnice 

Nr. Referință Titlu Versiune Dată 

1 ERA-TD-100 STI ATTM – ANEXA A.5: ILUSTRAȚII ȘI DIAGRAME 
SECVENȚIALE PRIVIND MESAJELE STI ATTM 

2.1 10.2.2015 

2 ERA-TD-101 STI ATTM – Anexa D.2: Apendicele A (Planificarea par­
cursului vagoanelor/unităților intermodale de încărcare) 

2.0 17.10.2013 

3 ERA-TD-102 STI ATTM – Anexa D.2: Apendicele B – Baza de date ope­
rațională a vagoanelor și a unităților intermodale (WIMO) 

2.1 10.2.2015 

4 ERA-TD-103 STI ATTM – Anexa D.2: Apendicele C – Fișiere de refe­
rință 

2.1 10.2.2015 

5 ERA-TD-104 STI ATTM – Anexa D.2: Apendicele E – Interfața comună 2.2 23.2.2017 

6 ERA-TD-105 STI ATTM – Anexa D.2: Apendicele F – Modelul de mesaj 
și de date STI ATTM 

2.2 23.2.2017”    
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DECIZII 

DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/279 A CONSILIULUI 

din 20 februarie 2018 

de autorizare a Maltei să aplice o măsură specială de derogare de la articolul 287 din 
Directiva 2006/112/CE privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2006/112/CE a Consiliului din 28 noiembrie 2006 privind sistemul comun al taxei pe 
valoarea adăugată (1), în special articolul 395, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  În temeiul articolului 287 punctul 13 din Directiva 2006/112/CE, Malta poate acorda o scutire de la plata taxei 
pe valoarea adăugată (TVA) pentru trei categorii de persoane impozabile: persoanele impozabile a căror cifră de 
afaceri anuală nu depășește 37 000 EUR, în cazul în care activitatea economică constă în principal în livrarea de 
bunuri; 24 300 EUR, în cazul în care activitatea economică constă în principal în prestarea de servicii cu 
o valoare adăugată scăzută (inputuri ridicate) și 14 600 EUR în alte cazuri, și anume prestările de servicii cu 
o valoare adăugată ridicată (inputuri scăzute). 

(2)  Prin scrisoarea înregistrată de Comisie la 22 septembrie 2017, Malta a solicitat autorizarea de a aplica o măsură 
specială de derogare de la articolul 287 din Directiva 2006/112/CE (denumită în continuare „măsura specială”) 
care să îi permită să majoreze, de la 1 ianuarie 2018, nivelul pragului celui mai scăzut de la 14 600 EUR la 
20 000 EUR pentru prestările de servicii cu o valoare adăugată ridicată (inputuri scăzute). 

(3)  În conformitate cu articolul 395 alineatul (2) din Directiva 2006/112/CE, Comisia a informat celelalte state 
membre, prin scrisoarea din 3 noiembrie 2017, cu privire la cererea prezentată de Malta. Prin scrisoarea din 
7 noiembrie 2017, Comisia a informat Malta că dispune de toate informațiile necesare pentru a analiza cererea. 

(4)  Măsura specială solicitată este conformă cu obiectivele prezentate în Comunicarea Comisiei din 25 iunie 2008, 
intitulată „Gândiți mai întâi la scară mică”: Prioritate pentru IMM-uri – Un „Small Business Act” pentru Europa. 

(5)  Dat fiind faptul că măsura specială ar avea ca efect reducerea obligațiilor în materie de TVA și, implicit, 
a sarcinilor și costurilor administrative pentru întreprinderile mici, Malta ar trebui să fie autorizată să aplice 
măsura pentru o perioadă limitată, până la 31 decembrie 2020. Persoanele impozabile ar trebui să poată opta în 
continuare pentru regimul normal de TVA. 

(6)  Din informațiile furnizate de Malta reiese că măsura specială va avea un impact neglijabil asupra cuantumului 
total al veniturilor fiscale colectate în etapa consumului final. 

(7)  Pentru a se asigura că sunt atinse obiectivele vizate de măsura specială, în special obiectivele legate de reducerea 
efectelor perturbatoare și de asigurarea unor condiții de concurență echitabile, este oportun ca prezenta decizie să 
se aplice de la 1 ianuarie 2018. Prevăzându-se o aplicare retroactivă a măsurii speciale, se respectă încrederea 
legitimă a persoanelor vizate, întrucât măsura specială nu aduce atingere drepturilor și obligațiilor agenților 
economici sau ale persoanelor fizice. 

(8)  Articolele 281-294 din Directiva 2006/112/CE care reglementează regimul special pentru întreprinderile mici fac 
în prezent obiectul unei revizuiri și, ca atare, este posibilă intrarea în vigoare a unei directive de modificare 
a respectivelor dispoziții ale Directivei 2006/112/CE înainte de expirarea perioadei de valabilitate a măsurii 
speciale la 31 decembrie 2020, caz în care prezenta decizie nu se va mai aplica. 
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(9)  Măsura specială nu are impact asupra resurselor proprii ale Uniunii provenind din TVA, deoarece Malta va efectua 
un calcul de compensare în conformitate cu articolul 6 din Regulamentul (CEE, Euratom) nr. 1553/89 al 
Consiliului (1), 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Prin derogare de la articolul 287 punctul 13 din Directiva 2006/112/CE, Malta este autorizată să scutească de la plata 
TVA persoanele impozabile a căror activitate economică constă în principal în prestări de servicii cu o valoare adăugată 
ridicată (inputuri scăzute) și a căror cifră de afaceri anuală nu depășește 20 000 EUR. 

Articolul 2 

Prezenta decizie produce efecte la data notificării acesteia. 

Se aplică de la 1 ianuarie 2018 până la 31 decembrie 2020 sau până la data intrării în vigoare a unei directive care 
modifică articolele 281-294 din Directiva 2006/112/CE, dacă această dată este anterioară. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează Maltei. 

Adoptată la Bruxelles, 20 februarie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
V. GORANOV  
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(1) Regulamentul (CEE, Euratom) nr. 1553/89 al Consiliului din 29 mai 1989 privind regimul unitar definitiv de colectare a resurselor 
proprii provenite din taxa pe valoarea adăugată (JO L 155, 7.6.1989, p. 9). 



DECIZIA (PESC) 2018/280 A CONSILIULUI 

din 23 februarie 2018 

de modificare a Deciziei 2012/642/PESC privind măsuri restrictive împotriva Belarus 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 29, 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 15 octombrie 2012, Consiliul a adoptat Decizia 2012/642/PESC (1). 

(2)  Pe baza unei reexaminări a deciziei menționate, măsurile restrictive împotriva Belarus ar trebui prelungite până la 
28 februarie 2019. 

(3)  În plus, Consiliul a convenit că exportul de anumite tipuri de puști de tir sportiv de calibru mic, pistoale de tir 
sportiv de calibru mic și muniții de calibru mic, exclusiv pentru utilizări în cadrul evenimentelor sportive și al 
antrenamentelor sportive, sau de asistență tehnică sau de servicii de brokeraj, de finanțare sau de asistență 
financiară referitoare la acestea, poate fi autorizat de statele membre, subliniind că aceasta se va face în număr 
limitat și nu va aduce atingere dispozițiilor aplicabile referitoare la acordarea licențelor. 

(4)  Prin urmare, Decizia 2012/642/PESC ar trebui modificată în consecință, 

(5)  Pentru a asigura eficacitatea măsurilor prevăzute în prezenta decizie, aceasta ar trebui să intre în vigoare imediat, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Decizia 2012/642/PESC se modifică după cum urmează:  

1. La articolul 2 se adaugă următoarele alineate: 

„(4) Prin derogare de la dispozițiile articolului 1, statele membre pot autoriza vânzarea, furnizarea, transferul sau 
exportul de puști de tir sportiv de calibru mic, pistoale de tir sportiv de calibru mic și muniții de calibru mic, care 
sunt destinate exclusiv utilizării în cadrul evenimentelor sportive și al antrenamentelor sportive, sau de asistență 
tehnică sau de servicii de brokeraj, de finanțare sau de asistență financiară referitoare la acestea. 

Uniunea ia măsurile necesare pentru stabilirea articolelor relevante care intră sub incidența prezentului alineat. 

(5) Statul membru în cauză informează celelalte state membre și Comisia cu privire la intenția sa de a acorda 
o autorizație în temeiul alineatului (4) cu cel puțin zece zile înainte de autorizare, precum și cu privire la tipul și 
cantitatea de echipament în cauză și scopul pentru care este destinat, sau caracterul asistenței sau al serviciilor 
referitoare la acesta.”  

2. Articolul 8 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 8 

(1) Prezenta decizie se aplică până la 28 februarie 2019. 

(2) Prezenta decizie este reexaminată permanent și este reînnoită sau modificată, după caz, în situația în care 
Consiliul apreciază că obiectivele acesteia nu au fost atinse.” 
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(1) Decizia 2012/642/PESC a Consiliului din 15 octombrie 2012 privind măsuri restrictive împotriva Belarus (JO L 285, 17.10.2012, p. 1). 



Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 23 februarie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
E. ZAHARIEVA  
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RECTIFICĂRI 

Rectificare la Directiva 2003/59/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 15 iulie 2003 
privind calificarea inițială și formarea periodică a conducătorilor auto ai anumitor vehicule rutiere 
destinate transportului de mărfuri sau de pasageri, de modificare a Regulamentului (CEE) 
nr. 3820/85 al Consiliului și a Directivei 91/439/CEE a Consiliului și de abrogare a Directivei 

76/914/CEE a Consiliului 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 226 din 10 septembrie 2003) 

(Ediția specială în limba română, capitolul 07, volumul 12, p. 86) 

1.  La pagina 86, titlul: 

în loc de:  „Directiva 2003/59/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 15 iulie 2003 privind calificarea 
inițială și formarea periodică a conducătorilor auto ai anumitor vehicule rutiere destinate transportului 
de mărfuri sau de pasageri, de modificare a Regulamentului (CEE) nr. 3820/85 al Consiliului și 
a Directivei 91/439/CEE a Consiliului și de abrogare a Directivei 76/914/CEE a Consiliului”, 

se citește:  „Directiva 2003/59/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 15 iulie 2003 privind calificarea 
inițială și formarea periodică a conducătorilor auto ai anumitor vehicule rutiere destinate transportului 
de mărfuri sau de persoane, de modificare a Regulamentului (CEE) nr. 3820/85 al Consiliului și 
a Directivei 91/439/CEE a Consiliului și de abrogare a Directivei 76/914/CEE a Consiliului”. 

2.  La pagina 86, considerentul 1: 

în loc de:  „(1)  Articolul 5 alineatele (1), (2) și (4) din Regulamentul (CEE) nr. 3820/85 (4) prevede că anumiți 
conducători auto care efectuează transporturi rutiere de mărfuri sau de pasageri trebuie să dețină, 
în funcție de vârsta lor, de categoria vehiculului utilizat și de distanța care urmează să fie 
parcursă, un certificat de competență profesională în conformitate cu normele comunitare 
privind nivelul minim de formare pentru unii conducători auto care efectuează transporturi 
rutiere. Respectivul nivel minim este stabilit prin Directiva 76/914/CEE (5).”, 

se citește:  „(1)  Articolul 5 alineatele (1), (2) și (4) din Regulamentul (CEE) nr. 3820/85 (4) prevede că anumiți 
conducători auto care efectuează transporturi rutiere de mărfuri sau de persoane trebuie să 
dețină, în funcție de vârsta lor, de categoria vehiculului utilizat și de distanța care urmează să fie 
parcursă, un certificat de competență profesională în conformitate cu normele comunitare 
privind nivelul minim de formare pentru unii conducători auto care efectuează transporturi 
rutiere. Respectivul nivel minim este stabilit prin Directiva 76/914/CEE (5).” 

3.  La pagina 87, considerentul 19: 

în loc de:  „(19)  Datorită numărului semnificativ de conducători auto la care se face referire în prezenta directivă, 
dispozițiile privind calificarea inițială trebuie aplicate în două etape, în funcție de tipul de 
transport vizat: de pasageri sau de mărfuri. Aplicarea în etape a prezentei directive în privința 
calificării inițiale a conducătorilor auto de vehicule care efectuează transportul de mărfuri sau de 
pasageri trebuie să facă posibilă stabilirea desfășurării în etape a formării periodice.”, 

se citește:  „(19)  Datorită numărului semnificativ de conducători auto la care se face referire în prezenta directivă, 
dispozițiile privind calificarea inițială trebuie aplicate în două etape, în funcție de tipul de 
transport vizat: de persoane sau de mărfuri. Aplicarea în etape a prezentei directive în privința 
calificării inițiale a conducătorilor auto de vehicule care efectuează transportul de mărfuri sau de 
persoane trebuie să facă posibilă stabilirea desfășurării în etape a formării periodice.” 

4.  La pagina 88, articolul 2 litera (f): 

în loc de:  „(f)  vehicule utilizate pentru transportul necomercial de pasageri sau de mărfuri, pentru utilizare 
personală;”, 

se citește:  „(f)  vehicule utilizate pentru transportul necomercial de persoane sau de mărfuri, pentru utilizare 
personală;”. 
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5.  La pagina 89, articolul 5 alineatul (3) litera (a) punctul (i) primul paragraf: 

în loc de:  „(i)  vehicule care se încadrează în categoriile de permis de conducere D și D+E destinate transportului 
de călători prin servicii regulate, în cazul în care ruta nu depășește 50 de kilometri și un vehicul 
care se încadrează în categoriile de permis de conducere D1 și D1+E, cu condiția ca aceștia să dețină 
un CCP menționat la articolul 6 alineatul (2).”, 

se citește:  „(i)  vehicule care se încadrează în categoriile de permis de conducere D și D+E destinate transportului 
de persoane prin servicii regulate, în cazul în care ruta nu depășește 50 de kilometri și un vehicul 
care se încadrează în categoriile de permis de conducere D1 și D1+E, cu condiția ca aceștia să dețină 
un CCP menționat la articolul 6 alineatul (2).” 

6.  La pagina 89, articolul 5 alineatul (4) al doilea paragraf: 

în loc de:  „Aceste dispoziții se aplică în aceleași condiții conducătorilor auto care efectuează transport de călători, 
încadrându-se în categoriile menționate la alineatul (3).”, 

se citește:  „Aceste dispoziții se aplică în aceleași condiții conducătorilor auto care efectuează transport de 
persoane, încadrându-se în categoriile menționate la alineatul (3).” 

7.  La pagina 89, articolul 5 alineatul (5): 

în loc de:  „(5) Conducătorilor auto care efectuează transport de mărfuri și își extind sau își modifică activitățile 
în vederea transportului de călători sau invers și care dețin un CCP menționat la articolul 6 nu li se mai 
solicită să repete părțile comune ale calificării inițiale, ci numai părțile specifice noii calificări.”, 

se citește:  „(5) Conducătorilor auto care efectuează transport de mărfuri și își extind sau își modifică activitățile 
în vederea transportului de persoane sau invers și care dețin un CCP menționat la articolul 6 nu li se 
mai solicită să repete părțile comune ale calificării inițiale, ci numai părțile specifice noii calificări.” 

8.  La pagina 90, articolul 8 alineatul (5): 

în loc de:  „(5) Conducătorii care efectuează transporturi rutiere de mărfuri sau de călători și au terminat cursuri 
de formare periodică pentru una dintre categoriile de permise de conducere menționate la articolul 5 
alineatele (2) și (3) sunt exceptați de la obligația de a participa la noi formări periodice pentru o altă 
categorie dintre cele menționate în respectivele alineate.”, 

se citește:  „(5) Conducătorii care efectuează transporturi rutiere de mărfuri sau de persoane și au terminat 
cursuri de formare periodică pentru una dintre categoriile de permise de conducere menționate la 
articolul 5 alineatele (2) și (3) sunt exceptați de la obligația de a participa la noi formări periodice 
pentru o altă categorie dintre cele menționate în respectivele alineate.” 

9.  La pagina 91, articolul 10 alineatul (3) litera (b): 

în loc de:  „(b)  Un conducător auto menționat la articolul 1 litera (b) care conduce vehicule utilizate pentru 
transportul rutier de călători dovedește că are calificarea și formarea prevăzute în prezenta directivă 
prin oricare din următoarele:”, 

se citește:  „(b)  Un conducător auto menționat la articolul 1 litera (b) care conduce vehicule utilizate pentru 
transportul rutier de persoane dovedește că are calificarea și formarea prevăzute în prezenta 
directivă prin oricare din următoarele:”. 

10.  La pagina 92, articolul 15 alineatul (3) prima liniuță: 

în loc de:  „—  de la 10 septembrie 2008 pentru conducătorii auto de vehicule pentru transportul rutier de 
pasageri;”, 

se citește:  „—  de la 10 septembrie 2008 pentru conducătorii auto de vehicule pentru transportul rutier de 
persoane;”. 
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11.  La pagina 93, anexa I punctul 1.5: 

în loc de:  „1.5. Obiectivul: capacitatea de asigurare a confortului și siguranței călătorilor:”, 

se citește:  „1.5. Obiectivul: capacitatea de asigurare a confortului și siguranței pasagerilor:”. 

12.  La pagina 94, anexa I punctul 2.3: 

în loc de:  „2.3.  Obiectivul: cunoașterea reglementărilor din domeniul transportului de pasageri: 

transportul anumitor grupuri specifice de călători, echipamente de siguranță la bordul 
autobuzelor, centuri de siguranță, sarcina vehiculului.”, 

se citește:  „2.3.  Obiectivul: cunoașterea reglementărilor din domeniul transportului de persoane: 

transportul anumitor grupuri specifice de pasageri, echipamente de siguranță la bordul 
autobuzelor, centuri de siguranță, sarcina vehiculului.” 

13.  La pagina 94, anexa I punctul 3.5: 

în loc de:  „3.5.  Obiectivul: capacitatea de evaluare a situațiilor de urgență: 

modul de comportament într-o situație de urgență: evaluarea situației, evitarea complicațiilor unui 
accident, solicitarea de asistență, asistența acordată victimelor și acordarea primului ajutor, reacțiile 
în eventualitatea unui incendiu, evacuarea ocupanților unui camion/autobuz cu călători, asigurarea 
securității tuturor călătorilor, reacțiile în eventualitatea unei agresiuni; principiile de bază pentru 
elaborarea unui raport despre un accident.”, 

se citește:  „3.5.  Obiectivul: capacitatea de evaluare a situațiilor de urgență: 

modul de comportament într-o situație de urgență: evaluarea situației, evitarea complicațiilor unui 
accident, solicitarea de asistență, asistența acordată victimelor și acordarea primului ajutor, reacțiile 
în eventualitatea unui incendiu, evacuarea ocupanților unui camion/autobuz cu pasageri, 
asigurarea siguranței tuturor pasagerilor, reacțiile în eventualitatea unei agresiuni; principiile de 
bază pentru elaborarea unui raport despre un accident.” 

14.  La pagina 95, anexa I punctul 3.8: 

în loc de:  „3.8.  Obiectivul: cunoașterea mediului economic al transportului rutier de călători și organizarea pieței: 

relația dintre transportul rutier de călători și alte moduri de transport de călători (pe calea ferată, 
cu autovehicule personale), diferitele activități implicate de către transportul rutier de călători, 
trecerea frontierelor (transportul internațional), organizarea principalelor tipuri de companii 
pentru transportul rutier de călători.”, 

se citește:  „3.8.  Obiectivul: cunoașterea mediului economic al transportului rutier de persoane și organizarea 
pieței: relația dintre transportul rutier de persoane și alte moduri de transport de persoane (pe 
calea ferată, cu autovehicule personale), diferitele activități implicate de către transportul rutier de 
persoane, trecerea frontierelor (transportul internațional), organizarea principalelor tipuri de 
companii pentru transportul rutier de persoane.”  
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